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BG CBHbOBLUEHUE 3A nPOMN3BOACTBO no HECBCTOATENHOCT
ES ANUNCIO DE PROCEDIMIENTO DE INSOLVENCIA
CS OZNAMENI o INSOLVENCNIM RIZENI
DA MEDDELELSE oM INDLEDNING AF INSOLVENSBEHANDLING
DE MITTEILUNG UBER EIN INSOLVENZVERFAHREN
EN NOTICE OF INSOLVENCY PROCEEDINGS
ET MAKSEJOUETUSMENETLUSE TEATIS
EL ANAKOINQZH AIAAIKAZIAZ A®EPEITYOTHTAZ
FR NOTE CONCERNANT LA PROCEDURE D'INSOLVABILITE
GA FOGRA FAOI IMEACHTAI DOCMHAINNEACHTA
HR OBAVIJEST o POSTUPKU U SLUCAJU NESOLVENTNOSTI
IT AVVISO DI PROCEDURA D'INSOLVENZA
Lv PAZINOJUMS PAR MAKSATNESPEJAS PROCEDURU
LT PRANESIMAS APIE NEMOKUMO BYLA
HU ERTESITES FIZETESKEPTELENSEGI ELJARASROL
MT AVVIZ TA' PROCEDIMENTI TA' INSOLVENZA
NL KENNISGEVING VAN INSOLVENTIEPROCEDURE
PL POWIADOMIENIE o POSTEPOWANIU UPADLOSCIOWYM
PT AVISO SOBRE PROCESSO DE INSOLVENCIA
RO NOTIFICARE PRIVIND PROCEDURA DE INSOLVENTA
SK OZNAM o INSOLVENCNOM KONANI
SL OBVESTILO o POSTOPKU Vv PRIMERU INSOLVENTNOSTI
Fl ILMOITUS MAKSUKYVYTTOMYYSMENETTELYSTA

SV UNDERRATTELSE OM INSOLVENSFORFARANDEN

V sulade s ¢l. 54 nariadenim Rady /ES/ €. 2015/8480 zo diia 20.05.2015 o insolvenénom konani, ako spravca
Upadcu Bohuslav Holub, nar. 27.05.1987, trvale bytom Malacky, 901 01 Malacky, (dalej len ,upadca®),
oznamujeme, Ze uznesenim Mestského sudu Bratislava Ill., sp. zn. 240dK/63/2025 zo dna 24.06.2025 bol
vyhlaseny konkurz na majetok upadcu.

According to the Direction Article 54 of the European Council No. 2015/8480 dated 20th May 2015, as the
bankruptcy trustee of the Bohuslav Holub, born: 27.05.1987, domicile: Malacky, 901 01 Malacky, hereinafter
only ,,the Bankrupt®, our duty is to inform that with the resolution of the District Court Bratislava lll., No.
240dK/63/2025 dated of 24 June 2025 bankruptcy was declared on the Bankrupts estate.

Toto uznesenie Mestského sudu Bratislava lll. bolo zverejnené v Obchodnom vestniku 128/2025 dfia 07.07.2025
a pravoplatnost nadobudlo dia 08.07.2025.

This resolution of the District Court Bratislava Ill was Publisher Journal 128/2025 on 07. July 2025. Bankruptcy
was declared on of 08 July 2025.

V zmysle zékona €. 7/2005 Z. z. o konkurze a reStrukturalizacii v zneni neskorSich predpisov (dalej len ,ZoKR")
plati:

According to the Act No. 7/2005 Coll. Bankruptcy and Restructuralization Act as amended applies:

Vyhlasenim konkurzu sa zacina konkurz. Konkurz sa povaZuje za vyhlaseny zverejnenim uznesenia o vyhlaseni
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konkurzu v Obchodnom vestniku, priCom za defl zverejnenia (doruCenia) sudneho rozhodnutia sa povaZuje
nasledujuci def po zverejneni sudneho rozhodnutia v Obchodnom vestniku. Vyhlasenim konkurzu sa diznik stava
upadcom (§ 23 ods. 1 ZoKR v spojeni s ust. § 199 ods. 9 ZoKR).

The bankruptcy begins by declaring the bankruptcy. The bankruptcy is considered as declared by publishing the
resolution on declaring the bankruptcy in the Commercial report, whereby as the day of publishing (delivery) of the
judicial decision the day following the day after the publishing of the judicial decision in the Commercial report
shall be considered. The debtor becomes the bankrupt after declaring the bankruptcy (§ 23 sec. 1 BRA in
connection with the provision § 199 sec. 9 BRA).

Pohfadavka, ktora nie je pohladavkou proti podstate, sa v konkurze uplatriuje prihladkou (§ 28 ods. 1). V konkurze
sa prihlaskou uplatiuju pohfadavky uvedené v § 166a) pism. a), b) a ¢) ZoKR, a to aj pohladavky, ktoré uz boli
uplatnené na sude ako aj pohladavky vykonatelné, vratane tych, ktoré si vymahané vykonom rozhodnutia alebo
exekuciou. Uplatnit v konkurze prihladkou mozZno aj oddIZzenim nedotknuté pohladavky.

The claim shall be alleged by an application form (§ 28 sec. 1). During the bankruptcy, claims listed in § 166a)
Letters a), b) a ¢) BRA, claims which already have been applied in court, executable claims and claims which are
enforced by execution of injunction or by execution itself are applied by application form. Wiping out intact claims
during bankruptcy is possible by applying of application form as well.

Veritel ma pravo prihlasit sa do konkurzu do €asu, kym spravca neoznami v Obchodnom vestniku, Ze ide zostavit’
rozvrh (§ 1671 ods. 1).

Creditors have to lodge their claim until the trustee’s notice of creation the allocation is published in the
Government Journal (§ 1671 sec. 1).

Zabezpeceny veritel Uveru na byvanie je opravneny sa prihlasit, iba ak je uz pohfadavka z uveru na byvanie v
celom rozsahu splatna, alebo ak sa prihlasil zabezpeCeny veritel, ktorého zabezpelovacie pravo je skorsie
v poradi (§ 1671, ods. 1).

Secured creditor of housing loan is entitled to register only if the housing loan claim is already fully payable or if
secured creditor, whose security law is listed higher in order, had registered (§ 1671, sec. 1).

V konkurze mézZe svoje prava uplatnit’ prihlaSkou aj ten, kto by s poukazom na vyhradu vlastnictva mohol inak
Ziadat' vylucenie veci zo supisu alebo ten, kto diZznikovi prenajal vec za dohodnuté najomné na dobu urcitu
s cielom prevodu prenajatej veci do vlastnictva dlznika. Takito veritelia pravo uplatfuju v konkurze rovnako ako by
uplatiiovali zabezpe€ovacie pravo. Takyto veritel prihlaSkou poveruje spravcu na suUpis a spenaZenie veci
s vyhradou vlastnictva . Na postavenie takéhoto veritela sa pouziju primerane ustanovenia upravujuce postavenie
zabezpecteného veritela ( § 29 ods. 9 a 10 ZoKR ).

Anyone who could request to wipe assets off the inventory of property or who leased an asset to the debtor in
exchange for agreed wage for fixed period with an intention of transferring the hired asset’s ownership to the
debtor can apply his rights by application form with pointing on a reserve ownership during the bankruptcy. Those
creditors are entrusting insolvency administrator to catalo and sell the assets with reserve ownership by
application form. Provisions establishing the status of secured creditors are accordingly applied to those creditors
(§ 29 ods. 9a 10 BRA ).

V konkurze uplatfiuje svoju pohladavku prihlaSkou aj veritel, ktory ma pohfadavku voci inej osobe ako Upadcovi,
ak je zabezpeCena zabezpelovacim pravom vztahujucim sa k majetku Upadcu. Takyto veritel mdze byt v
konkurze uspokojeny iba z vytazku ziskaného spefiazenim majetku, ktory zabezpecuje jeho pohladavku, pri¢om
hlasovacie prava na schddzi veritelov méZe vykonavat iba v rozsahu, v akom jeho pohladavka bude
pravdepodobne uspokojena z majetku, ktorym je zabezpec€ena (§1671 ods. 2).

In the bankruptcy also the creditor alleges his claim by the application, who has the claim towards other person as
the bankrupt, if it is assured by the security right referring to the property of the bankrupt. Such creditor can be
satisfied in the bankruptcy only from the gains acquired by encashing the property, which ensures his claim (§
1671 sec. 2).

Prihla8ka sa podava u spravcu - JUDr. Ing. Edita Lukacgikova, adresa kancelarie spravcu: Tomasikova 5/A, 821 01
Bratislava, priCom spravcovi musi byt dorudena v zakladnej prihlasovacej lehote do 45 dni od vyhlasenia
konkurzu (§ 1671 ods. 3).
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The application form shall be submitted to the trustee - JUDr. Ing. Edita Lukacikova, office seat at: TomaSikova
5/A, 821 01 Bratislava,, whereby it must be delivered to the trustee in the basic registration period within 45 days
from declaring the bankruptcy (§ 1671 sec. 3).

Ak veritel doru€i spravcovi prihlasku neskor, na prihlasku sa prihliada, veritel vS8ak neméze vykonavat' hlasovacie
pravo. Pravo na pomerné uspokojenie veritela tym nie je dotknuté; moze byt v8ak uspokojeny len z vytaZzku
zaradeného do rozvrhu, ktorého zamer zostavit bol ozndmeny v Obchodnom vestniku po doru€eni prihlasky
spravcovi. Zapisanie takejto pohladavky do zoznamu pohladavok spravca zverejni v Obchodnom vestniku s
uvedenim veritela a prihlasenej sumy (§ 28 ods. 3, § 1671 ods. 3).

If the creditor delivers the application later to the trustee, the application shall be taken into consideration, but the
creditor cannot exercise the right to vote . The right to proportional satisfaction of the creditor shall not be touched;
he can be satisfied only from the gains put into the schedule from the general property , whose aim to put together
was published in the Commercial report after the delivery of the application to the trustee. The registration of such
claim into the list of the claims publishes the trustee in the Commercial report with stating the creditor and the
registered sum (§ 28 sec. 3, § 1671 sec. 3).

Dorugenie prihlaSky spravcovi ma pre plynutie premiCacej lehoty a zanik prava rovnaké pravne uc€inky ako
uplatnenie prava na sude (§ 1671 ods. 3).

The delivery of the application to the trustee has for the course of the period of limitation and the termination of
right the same legal effects as enforcement of right by the court (§ 1671 sec. 3).

Prihla8ka musi obsahovat zakladné naleZitosti, inak sa na prihlaSku neprihliada. Zakladnymi nalezitostami
prihlasky su: a) meno, priezvisko a bydlisko veritela, ak ide o fyzicki osobu, alebo obchodné meno, meno a
priezvisko, ak sa odliSuje od obchodného mena, identifikaCné Cislo alebo iny identifikany 0daj a miesto
podnikania veritela, ak ide o fyzicki osobu podnikatela, alebo nazov, identifikatné Cislo alebo iny identifikaény
udaj a sidlo veritela, ak ide o pravnicku osobu, b) meno, priezvisko a bydlisko Upadcu, ak ide o fyzicki osobu,
alebo obchodné meno, meno a priezvisko, ak sa odliSuje od obchodného mena, identifikatné Cislo alebo iny
identifikacny uUdaj a miesto podnikania Upadcu, ak ide o fyzicki osobu podnikatela, alebo nazov, identifikacné
Cislo alebo iny identifikacny Udaj a sidlo upadcu, ak ide o pravnicku osobu, c) pravny dévod vzniku pohladavky, d)
poradie uspokojovania pohfadavky zo vSeobecnej podstaty, e) celkova suma pohladavky, (§ 29 ods. 1).

The application must include basic requirements; otherwise it will not be taken into consideration. The basic
requirements of the application are: a) name, surname and residence or name and seat of the creditor, b) name,
surname and residence or name and seat of the bankrupt, c) legal reason of the establishment of the claim, d)
order of satisfying the claim from the general property, e) total sum of the claim, (§ 29 sec. 1).

Pre kazdu zabezpe€enu pohfadavku musi byt podana samostatna prihlaSka s uvedenim zabezpelenej sumy,
druhu, poradia, predmetu a pravneho dévodu vzniku zabezpelovacieho prava (§ 29 ods. 2).

For each assured claim one application must be submitted with stating the assured sum, type, order, subject and
legal reason of establishment of the security right (§ 29 sec. 2).

Celkova suma pohladavky sa v prihlaSke rozdeli na istinu a prisluSenstvo, pri€¢om prisluSenstvo sa v prihlaske
rozdeli podla pravneho dévodu vzniku (§ 29 ods. 4).

The total sum of the claim shall be divided in the application in the principal and fixtures, whereby the fixtures shall
be divided in the application according to the legal reason of the establishment (§ 29 sec. 4).

Pohladavka sa uplatfiuje v eurach. Ak sa pohfadavka neuplatni v eurach, sumu pohladavky urdi spravca
prepoctom podfa referenéného vymenného kurzu uréeného a vyhlaseného v den vyhlasenia konkurzu Eurépskou
centralnou bankou alebo Narodnou bankou Slovenska. Ak je pohladavka uplatnend v mene, ktorej referenény
vymenny kurz Eurdpska centralna banka ani Narodna banka Slovenska neuruje a nevyhlasuje, sumu
pohfadavky urci spravca s odbornou starostlivostou (§ 29 ods. 5).

The claim shall be alleged in Euros. If the claim is not alleged in Euros, the sum of the claim shall be stated by the
trustee by the conversion according to the exchange rate determined and published on the day of bankruptcy
declaration by the European Central Bank or National Bank of Slovakia. If the claim is alleged in currency , whose
reference exchange rate is not stated or published by the European Central Bank or by the National Bank of
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Slovakia, the sum of the claim shall be determined by the trustee with professional care (§ 29 sec. 5).

K prihladke sa pripoja listiny preukazujuce v nej uvedené skuto€nosti. Veritel, ktory je ucétovnou jednotkou, v
prihlaske uvedie vyhlasenie, ¢i o pohladavke uctuje v Uctovnictve, v akom rozsahu, pripadne dévody, pre€o o
pohfadavke v uctovnictve neuctuje (§ 29 ods. 6 ).

To the claim shall be attached the documents, which prove the stated facts. The creditor, who is the accounting
unit , determines in the application a statement , if he accounts the claim in the accountancy , in which extent , or
possible reasons , why he does not accounts the claim in the accountancy (§ 29 sec. 6).

Veritel, ktory nema na Uzemi Slovenskej republiky bydlisko alebo sidlo alebo organiza¢nu zloZku podniku, je
povinny ustanovit si zastupcu na doru€ovanie s bydliskom alebo sidlom na Uzemi Slovenskej republiky a
ustanovenie zastupcu pisomne oznamit spravcovi, inak sa mu budu pisomnosti doru€ovat len zverejnenim v
Obchodnom vestniku (§ 29 ods. 8).

The creditor, who does not have the residence or seat or affiliation of the company in the Slovak Republic, is
obliged to determine his representative with residence or seat in the Slovak Republic for delivering and to
announce the determination of the representative to the trustee, otherwise the documents will be delivered only by
publishing them in the Commercial report (§ 29 sec. 8).

V konkurze mdZze svoje prava uplatnit prihlaSkou aj ten, kto by s poukazom na vyhradu vlastnictva mohol inak
Ziadat' vylu€enie veci zo supisu alebo ten, kto diZznikovi prenajal vec za dohodnuté najomné na dobu urditd s
cielom prevodu prenajatej veci do vlastnictva diZznika. Takito veritelia pravo uplatfiuju v konkurze rovnako ako by
uplatiiovali zabezpeCovacie pravo. Takyto veritel prihlaSkou poveruje spravcu na supis a spefiaZzenie veci s
vyhradou vlastnictva . Na postavenie takéhoto veritela sa pouZiju primerane ustanovenia upravujiuce postavenie
zabezpeceného veritefa ( § 29 ods. 9 a 10 ZoKR ) .

Anyone who could request to wipe assets off the inventory of property or who leased an asset to the debtor in
exchange for agreed wage for fixed period with an intention of transferring the hired asset’s ownership to the
debtor can apply his rights by application form with pointing on a reserve ownership during the bankruptcy. Such
creditors are entrusting insolvency administrator to catalog and sell the assets with reserve ownership by
application form. Provisions establishing the status of secured creditors are accordingly applied to this creditors (§
29 sec. 9 and 10).

Podanie, ktorym bola uplatnena pohfadavka, ktord sa v konkurze uplatiuje prihlaSkou, nemozno opravit ani
doplnit (§ 30 ods. 2), to neplati vo vztahu k zahraniénym veritefom.

The submission, by which the claim was alleged, which will be alleged in the bankruptcy by an application, cannot
be corrected nor amended (§ 30 sec. 2).

Tato vyzva sa vztahuje na veritelov, ktori maju trvalé bydlisko alebo registrované sidlo v inych &lenskych Statoch
Eurdpskej unie ako v Slovenskej republike v sulade s Nariadenim Rady (ES) €.2015/8480 z 20. maja 2015.

This notice refers to the creditors who have their domicile or registered seat in other EU member state than in the
Slovak Republic according to the Direction of the European Council No. 2015/8480 dated 20th May 2015.

Spravca zaroven veritelom dava do pozornosti Nariadenie Rady (ES) €.2015/8480 z 20. maja 2015.

The trustee simultaneously would like to point out to the creditors the Articles of the Council regulation /EC/ No.
2015/8480 dated 20th May 2015.

JUDr. Ing. Edita Lukacikova, PhD., spravca Upadcu /trustee of the bankrupt
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